
C€ E U-Konformitätserklä rung
E U -D ecl a rati o n of Co nfo rm ity
Dokument Nr. / Document No. 1!267485-00

Dräger Safety AG & Co. KGaA, Revalstraße 1, 23560 Lübeck, Germany

ilräger

erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
declare under our sole responsibility that the product

mit der EU-Baumusterprüfbescheinigung / Expertise
is in conformity with the EU-Type Examination Ce¡fificate /
Expertise

ausgestellt von der not¡f¡zierten
Stelle mit der Kenn-Nr,
¡ssued by the Not¡t¡ed Body
w¡th ldent¡ñcation No.

Bestimmungen der Richtlinie
provision s of di rective

Wi¡ lwe

Uberwachung der Qualitäts-
sicherung ProduKion durch
(Kategor¡e lll, Modul D)
SuNeillance of Qual¡ty
Assurance Product¡on by
(Category il|, Module D)

Lübeck, 2025-11-25

Dräger X-plore 8000 Helmvisier (Variante 1) und Haubenvisier (Variante 2)
Drâger X-plore 8000 helmet (Variante 1) and hood visor (Variante 2)

DIN CERTCO Gesellschaft für
Konformitätsbewertung mbH
Alboinstraße 56
12103 Berlin
0196

und mit den folgenden Richtlinien unter Anwendung der aufgeführten Normen übereinstimmt
and is in compliance with the following directives by application of the listed standards

c7t57DlR0
c7l58D/Ro

Nummer sowie Ausgabedatum der Norm
Number and date of issue of standard

DEKRA Test¡ng and
Cert¡ficat¡on GmbH
Handwerkstr. l5
D-70565 Stuttgart
0158

Ort und Datum (jjjj-mm-tt)
Place and date (yyyy-mm-dd)

Sebastian
Kleiner

Digital unterschrieben
von Sebastian Kleiner
Datum: 2025.12.04
16:58:33 +01'00'

Sehastidn Kleiner
Head of Product Compliance
Central Functions 2
Researctt & Development Safely Division

(EU) 2016t425
Persönliche Schutzausrüstungs-
Verordnung
Personal Protective Eq u¡pment Regulat¡on

DIN EN 166:2002

Approval Protocol 1.L427 044-00



r. EU-Konform itätserkläru ng

2. Dokument Nr. I Document No. SE20683-01

C€ ilräger

X-plore 6550 Example
X-plore 6550 Example

4. mit der EU-Baumusterprüfbescheinigung / Expertise
is in conformity with the EU-Type Examination Certificate /
Expertise

No DNV GL
No DEKRA Exam GmbH

w¡th ldentiÍ¡cat¡on No.

DEKRA EXAM GmbH
Dinnendahlstraße 9
D-44809 Bochum
01 58

Bestimmungen der Richtlinie

DNV GL SE
Brooktorkai 18
D-2O457 l'lamburg
0098

of directive

of Quality Assurance
Product¡on by
(Category lll, Module D)

Zertifikat Nr
Cert¡f¡cate No

Lübeck, 201 7-09-06

DEKRA EXAM GmbH
Dinnendahlstraße 9
D44809 Bochum
0l 58

XXXXXX

Nummer sowie Ausgabedatum der Norm
Number and date of issue of standard

DNV GL SE
Brooktorkai 18
D-20457 Hamburg
0098

Dr. Marcus Romba
Head of Electronic Engineering
Head of Product Qualilication
Safety Products
Connect & Develop

Ort und Datum fijjj-mm-tt)
Place and date (yyyy-mm-dd)

Dräger Safety AG & Co. KGaA, Revalstraße 1, 23560 Lübeck, German

erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
declare under our sole responsibility that the product

3. Wir/ we

5. ausgestellt von der
Stelle mit der Kenn-Nr,

nden Richtlinien unter Anwendu6. und mit den fo der hrten Normen übereinstim

(EU) 2016/42s
Verordnung über Persönliche
Schutzausrüstungen
Personal Protect¡ve Equipment Regulat¡on

2014/90/EU Schiffsausrüstu ngs-Richtlinie
Marine Eq u¡pment D¡rect¡ve

7. Überwachung der
Produktion durch



Konform itätserkläru n g
1.1. EC fiernapaqrr 3a cËorBercrene (bg)
1.2. Prohláëení o shodè EU (cs)
1,3. EU-overensstemmelseserklæring (da)
1.4. AiÀtrton ouypópqtltonç EE (el)
L5. EU Declaration of Conform¡ty (en)
1.6. Declaración de conformidad UE (es)
1.7. EL¡ vastavuse deklaratsioon (et)
1.8. EU-vaat¡mustenmukaisuusvakuutus (fi)
1.9. Déclaration UE de conform¡té (frl
1.10. EU ¡zjava o sukladnost¡ (hr)
1.11. EU-Megfelelõségi nyilatkozat (hu)
1.12. Dichiarazione di conformità UE (it)
1.13. ES at¡t¡kt¡es deklarac¡ja (lt)
1.14. ES atbilstîbas deklaräcija (lv)
1.15. Eu-conform¡te¡tsverklar¡ng (nl)
1.16. Deklaracja zgodnoéci UE (pl)
Ll7. Declaração de Conform¡dade UE (pt)
l.'18. Declaratie de conformitate UE (ro)
1.19. Vyhlásenie o zhode eÚ ¡st¡
1.2O. lzjava o skladnosti EU (sl)
1.2't. EU-försäkran om överensstämmelse (sv)
1.22. AB uygunluk beyanr (tr)

2. Dokument Nr.
2.1. fioxyrvrexr Ne

2.2. Dokument õ.
2.3. Dokumentnr.
2.4. Ap.eyypú9ou
2.5. Document no.
2.6. N.o de documento
2.7. Dokumendi nr
2.8. Asiakirjanumero
2.9. Document n'
2.10. Br. dokumenta
2.11. Dokumentum száma
2.12. Documento n.
2.13. Dokumento numer¡
2.14. Dokumenta Numurs
2.15. Documentnr.
2.16. Numer dokumentu
2.17. No do documento
2.18. numãrul documentul
2.19. Õ. dokumentu
2.20. St. dokumenta
2.21. Dokument nr.
2.22. Belge no.

3. Wir XXXX erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt YYYY
3.1. Hue XXXX gernapupaMe c ut¡ara orroBopHocr, i{e npogyrflËT crorsercrsa YYYY
3.2. Spoleènost XXXX prohlaëuje se vëí zodpovédností, åe vr.irobek YYYY
3.3. Vi XXXX erklærer under eneansvar, at produktet YYYY
3.4. E¡reíç orqv XXXX el4yoú¡re ¡re õrxri ¡raç eu0úv4, órr ro npoióv YYYY

' 3.5. We XXXX declare under our sole responsibility that the product YYYY
¡ 3.6. Nosotros XXXX declaramos bajo nuestra exclusiva responsab¡l¡dad que el product YYYY

3.7. Me¡e XXXX kinnitame ainuvastutajana, et toode YYYY
3.8. Me XXXX vakuutamme yksinoma¡sella vastuullamme, että tuote YYYY
3.9. Nous XXXX déclarons en toute responsabilité que le produ¡t YYYY
3.10. Mi XXXX pod punom osobnom odgovorno5éu izjavljujemo da je pro¡zvod YYYY
3.11. Mi, a XXXX kizárólagos felelõsséggel kijelentjük, hogy a következõ termék YYYY
3.12. Noi XXXX dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsab¡l¡tà che ¡l prodott YYYY
3.13. Mes XXXX prisiimdam¡ v¡sE atsakomybç pareiõkiame, kad gaminys YYYY
3.14. Mës XXXX ar p¡lnu atbildîbu pazi¡ojam, ka produkts YYYY
3.15. Wü XXXX verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het product YYYY
3.16. Firma XXXX deklaruje z pelnq odpow¡edz¡alnoéc¡q, ¡2 produkt
3.17. Nós, XXXX declaramos, sob nossa exclusiva responsab¡l¡dade, que o produto YYYY
3.18. Subsemnata XXXX declaràm pe propria räspundere cã produsul YYYY
3.19. My, XXXX vyhlasujeme s vfluönou zodpovednosfou, 2e product YYYY



3.20. Mi, XXXX na lastno odgovornost izjavljamo, da je izdelek skladen YYYY
3.21. Vi XXXX försäkrar på eget ansvar att produkten överensstämmer YYYY
3.22. BizXXXX tek sorumlu olarak, ürünün, YYYY

4. m¡t der EU-Baumusterprüfbescheinigung ZZZ
4.1. na EG Gepru$uxara 3a lt3nírBaHe na runa/ercneprusaZZZ
4.2. se shoduje s certifikátem EU o piezkouõení typu / znaleckfm posudkem ZZZZ
4.3. med E U -typeaf prøvn i n gsattesbnl ekspertisen ZZZZ
4.4. Me ro rrtsroilot4rtxó elÉruoqç rúnou EE / Karu¡rÉrp1o4çZZZZ
4.5. with the EU Type Exam¡nat¡on Certificate / Expert Opinion ZZZZ
4.6. con el cert¡f¡cado de examen UE de t¡po I peticiaZZZZ
4.7. ELi tüübikinnitusega / Expertise ZZZZ
4.8. vastaa E U-tyyp pitarkastustod istusta/as ia ntu nlí¡alausuntoa ZZZZ
4.9. est conforme au type décrit dans l'attestation d'examen/d'expert¡se UE de type ZZZZ
4.10. s EU certifikatom o ispitivanju protot¡pa lekspertizaZZZZ
4. 1 1 . me ge gyezik az EU -típusv¡zs gálati tan úsítvá n nyal I Expertise ZZZZ
4.12. con attestato di certificazione I perizia UE è ZZZZ
4.13. turi ES t¡po tyrimo sert¡f¡katq / ekspertízés dokumentqzzTz
4.14. atbilst ES tipa pärbaudes/ekspertîzes se¡tiÍikãta, ZZZZ
4.15. in overeenstemming ¡s met de EG-typegoedkeuring I expertise ZZZZ
4.16. jest zgodny z certyfikatem badania typu UE I ekspefizqZZZZ
4.17. com o cert¡ficado de exame CE de t¡po I expeftise ZZZ.
4.18. cu certificatul de examinare de tip GE/expe¡lizaZZZZ
4.19. s osvedõením o typovej skúðke EulExpeftise ZZZZ
4.20. s cert¡f¡katom EU o pregledu t¡pa/¡zvedenskem mneryu, ZZZ
4.21. med EU-typintygeUexpertutlåtandet ZZZZ
4.22. relerans numarah b¡ld¡r¡len mevk¡ tarafrndan ver¡len AB tip onay belgesine/ekspertize ZZZZ

5. ausgestellt von der notifizierten Stelle mit der Kenn-Nr. WWVVW
5.1. u:gagen(a) or noru$nqnpaH opraH c u4erru$nxaqloHeH Ne wwww
5.2. vystavenfm notifikovanfm certifikaéním orgánem s identifikaðním ðíslem wwww
5.3. udstedt af den angivne instans med kodenr. wwww
5.4. srõo0Év qrró rov rorvorror4pÉvo opycvro¡ró UE qvqwúJprorrxó op. wwww
5.5. issued by the Not¡f¡ed Body with identification numberwwww
5.6. expedida por los organismos notificados con n.o de identificación wwww
5.7. vålja andnud teavitatud asutus tunnusnumbriga wwww
5.8. jonka on antanut ¡lmo¡tettu ¡a¡tos, jolla on tunnusnumero wwww
5.9. établie par les organisms notifiés avec le numéro de reference wwww
5.10. odobren od pr¡javljenog t¡jela pod ¡dent. brojem wwww
5.11. kiállított a tanúsító hely a következõ azonosítószámmal wwww
5.12. rilasciato dall'organismo notificato con il numero di identificazione wwww
5.13. iëduotq not¡fikuotos¡os ista¡gos su identifikavimo kodu wwww
5.14. ko izsniegusi pilnvarotå ieståde, kods numurs. wwww
5.15. verstrekt door de aangemelde instantie met identif¡catienr. wwww
5.16. wystawionym pnez notyfikowanq jednostkç o numerze identyfikacyjnym wwww
5.17. em¡t¡do pelo orgão cert¡f¡cador, está em conformidade com o no de identificaçäo wwww
5.18. el¡berat de organismul notificat cu nr. de identificare wwww
5.19. vystavenfm notifikovanfm orgánom s ¡dent. ð. wwww
5.20. ki ga je izdal pr¡glaëen¡ organ s öt. wwww
5.21. upprättat av det anmälda organet med id-nr.
5.22. Onaylanmrç kurulug tarafrndan verilen kimlik numarasr ile birlikte wwww

6. und mit den folgenden R¡chtlinien unterAnwendung der aufgeführten Normen
¡ übereinstimmt

6.1. ¡,r cËoreercrBa Ha cneglxre AípeKTrBr np]r nprnoxexíero Ha nocor{eHnre craHgapru
6.2. a s následujícími smèrnicemi pii pouËití uvedenych norem
6.3. og er i overensstemmelse med de følgende direktiver og de ang¡vne standarder
6.4. xar ou¡r¡ropgóvsrqr pr nç ncpcrúrur oõnvísç unó rr¡v egcp¡roy4 rurv uvcAepó¡r:vurv nporúrrurv
6.5. and complies with the following directives using the standards listed below
6.6. cumple con las sigu¡entes Directivas de conformidad con las nornas espec¡ficadas
6.7. ja vastab jårgmistele direktiividele, rakendades loetletud standarde¡d
6.8. ja noudattaaseuraavia direktiivejä sovellettujen standardien mukaisesti
6.9. et qu'¡l est conforme aux d¡rect¡ves su¡vantes et en appl¡cation des normes spécifiées
6.10. isukladan sa sljedeóim direktivama uz primjenu navedenih standard
6.11. és megfelel a következõ irányelvek elõírásainak a feltüntetett szabványok alkalmazása mellett
6.12. e conforme alle seguenti direttive in linea con I'applicazione delle norme citate
6.'13. ir atitinka toliau nurodytas direktyvas, pagal taikomus iðvardytus standartus



6.14. un turpmãk minêto d¡rektr-vu pras¡bãm, piemërojot nosauktos standartus
6.15. en voldoet aan de volgende richtl'rjnen door toepassing van de vermelde normen
6.16. oraz z nastçpujqcymi dyrektywam¡ z zastosowan¡em wym¡en¡onych norm
6.17. e com as diretivas a seguir, com base na aplicação das normas listadas
6.18. çi este conform cu urmàtoarele d¡rect¡ve, sub rezerva apl¡cår¡¡ standardelor ¡ndicate
6.19. a sa zhoduje s nasledujúc¡m¡ smern¡cam¡ a uvedenim¡ aplikovanymi normami
6.20. , ín z naslednjimi direktivami in z navedenimi standardi
6.21. och med följande direkt¡v och de ang¡vna normerna
6.22. ve listelenen standartlar göz önünde bulundurularak açaÕrdaki direktiflere uygun oldulunu beyan ederiz

7. Uberwachung der Qualitätssicherung Produktion durch (Kategorie, Modul, Zertifikat Nr.)
7.1. Hagsop Ha npor3BoÃcreoro 3a oclrrypeeaHe Ha Ka¡{ecrBoro,rper (xareropun lll, Mogyn D, CeprnQuxar Ne)

7.2. Dohled nad zaj¡ðfováním jakost¡ Wroby (kategorie lll, modul D, ðíslo certifikátu) DDDD
7.3. Overvågning af kvalitetssikring af produktionen via(kategori lll, modul D, certifikatnummer)
7.4. Enrrrip4o4 rqç õroogriÀto4ç notór4rcç rrdpcrytrlyúç ¡rÉorrr (Kar4yopía lll, evór4ra A, optOpóç

rrrororrol4rrroú)
7.5. Production qual¡ty assurance monitored by (Category lll, module D, certificate No.
7.6. Supervisión de control de calidad de producción a cargo de (categoría lll, módulo D, certificado n.o.)

7.7. Tootm¡se kvaliteedi tagamise kontrollija (lll kategooria, moodul D, sert¡f¡kaad¡ number)
7.8. Tuotannon laadunvarmistusta valvoo (Luokka lll, moduuli D, sertifikaati numero)
7.9. Supervision du contrôle qual¡té de la product¡on effectuée par (catégorie lll, module D, numéro de certificat)
7.10. Kontrola osiguranja kvalitete proizvodnje (lll. kategória, D. modul, broj potvrde)
7.11. A gyártási m¡nôségb¡ztosítást felügyel¡ (lll. kategória, C2. modul, Tanúsítvány száma)
7.12. Controllo uffic¡ale della qual¡tà del processo produtt¡vo mediante (categoria lll, modulo D, certificate n.)
7.13. Gaminiq kokybès u2tikrinimo stebèsenq atliko (kategorija lll, D modulis, sertifikato numeri)
7.14. Ra¿ojumu kval¡tätes nodroðinäõanas uzraudzlbu ve¡c (lll kategorija, D modulis, sertifikäta numurs)
7.15. Toez¡cht op kwal¡te¡tsborg¡ng productie door (categorie lll, module D, documentnummer)
7.16. Kontrola zapewnienia jakoéci produkcji przez, (kategoria lll, modul D, numer certl/f¡katu)
7.17. Mon¡toramento da garantia de qualidade da produção por (categoria lll, módulo D, número do certificado)
7.18. Monitorizarea as¡gurãr¡i cal¡tàti¡ produc!¡e¡ de cãtre (categor¡a lll, modulul D, Numãrul documentului)
7.19. Kontrola za¡stenía kvality vf roby (kategór¡a IIl, modul o, öísla certifikátu)
7.20. Nadzor preverjanja kakovosti proizvodnje opravil (kategorüa lll, modul D,5tev¡lko potrd¡lo)
7.21. Produktens kvalitetssäkring övervakas genom (Kategori lll, modul D, Certifikat nummer)
7.22. lJ¡etim kalite korumasrnrn gununla denetlenmes¡: Kategori lll Modül D Sertifika No.


